	Osaühingu ärinimi: _________

(Business name of the private limited company)

Registrikood: ________

(registry code)
Asukoht: __________

(registered office)
OSANIKE KOOSOLEKU PROTOKOLL JA OTSUS

(Minutes and resolution of the meeting of shareholders)

/Koosoleku toimumise aeg ja koht/

(/the time and place of the meeting/) 

Koosoleku juhataja: /ees- ja perekonnanimi/

(Chairman of the meeting: /given name and surname/)

Koosoleku protokollija: /ees- ja perekonnanimi/

(Recording secretary: /given name and surname/)

Koosolekul osalevate osanike nimekiri:
(The list of the shareholders participating in the meeting)

Osaniku nimi, vajadusel esindaja nimi

(Name of shareholder, and if necessary, name of the representative)
Isiku- või registrikood / välismaa isikukood ja  sünniaeg

(Personal identification code or registry code / Foreign ID number and date of birth)
Osa nimiväärtus / häälte arv*
(Nominal value of a share / number of votes*)
Koosolekul osales ___(murdarvuna või protsentuaalselt)____ osanikest, häälte koguarv oli ___.

(___(in fractional form or in percent) of shareholders participated in the meeting; the total number of votes was ___)
Koosoleku päevakord ja otsused: 

(Agenda and resolutions of the meeting)
1. Audiitorite arvu määramine
(Determination of the number of auditors)
Määrata audiitorite arvuks ___. 

Poolt ____ häält, vastu ___ häält. Seega on otsus vastu võetud.

(The determined number of auditors is ____.

In favour ____ votes, against ___ votes. Therefore the resolution has been adopted.)

2. Audiitori(te) valimine

(Election of auditor(s))
Esitati alljärgnevad kandidaadid: /nimed/

(The following candidates were listed: /names/)

a) Kui hääletati eraldi või kui kandidaate oli rohkem, kui osanike poolt määratud audiitorite arv, siis iga kandidaadi puhul tuua välja eraldi kandidaadi saadud häälte arv. Isiku valimisel loetakse valituks kandidaat, kes sai teistest enam hääli. Häälte võrdsel jagunemisel heidetakse liisku, kui põhikirjaga ei ole ette nähtud teisiti.

(In the case of voting each candidate separately or if there are more candidates than the number of auditors determined by shareholders, then, for each candidate, the number of votes given for the candidate must be stated. In the election of a person, the candidate who receives the most votes shall be elected. Upon an equal division of votes, lots shall be drawn to select the auditors unless the articles of association prescribe otherwise.)
b) Kui audiitorikandidaadid pandi hääletusele nimekirjana või kui esitati ainult 1 kandidaat: 

(In the case the candidates for auditors were put to the vote as a list or if only one candidate was put up)

Poolt ____ häält. Rohkem kandidaate ei esitatud. Seega on otsus vastu võetud.

(In favour ____ votes. No more candidates were put up. Therefore the resolution has been adopted.)
Otsus: valida audiitori(te)ks /nimi, isiku- või registrikood,  audiitori nr või audiitorettevõtja tegevusloa nr/ tähtajaga ____**
(Resolution: To elect /name and personal or registry code, the number of an auditor or the number of licence of the audit firm/ as auditor(s) for a term of____**)
Koosoleku juhataja allkiri: 

(Signature of the chairman of the meeting)
Koosoleku protokollija allkiri: 

(Signature of the recording secretary) 


	* Osa iga üks sent annab ühe hääle, kui põhikirjaga ei ole ette nähtud teisiti.

(* Each one cent of a share shall grant one vote unless the articles of association prescribe otherwise.)

** Audiitori võib nimetada ühekordse audiitorkontrolli tegemiseks või teatud tähtajaks (ÄS § 329). Üldkoosolek määrab ka audiitorite tasustamise korra.

(** An auditor may be appointed to conduct a single audit or for a specified term (Commercial Code § 329). The General Meeting shall also specify the procedure for remuneration of auditors.)




